“ Narzedzie do upychania nici retrakcyjnych w szczelinie dzigstowej

PRZED UZYCIEM NALEZY ZAPOZNAC SIE Z PONIZSZA
) INSTRUKCJA
WYROB DO STOSOWANIA WY+ ACZNIE PRZEZ LEKARZA
STOMATOLOGA

WYROB NIEJALOWY - STERYLIZOWAC BEZPOSREDNIO PRZED
UZYCIEM

PRZEZNACZENIE:
Narzedzie do upychania nici retrakcyjnych w szczelinie dzigstowe;j.

POSTEPOWANIE Z NARZEDZIAMI ZE STALI NIERDZEWNE)J

Narzedzie wykonane jest ze stali nierdzewnej. W procesie wytwarzania
zastosowano zabiegi majace na celu zapewnienie odpornosci
na korozje, jednak trwatos¢ narzedzi zalezy od prawidtowego
uzytkowania i konserwacji. Kazdorazowo przed uzyciem narzedzie
skontrolowac w kierunku ewentualnych zanieczyszczen, uszkodzen
struktury materiatu (pekniecia, zgiecia, odtamania, zarysowania-
gtebsze rysy). Nieprzestrzeganie powyzszych zasad wydatnie obniza
trwatos¢ narzedzia i skraca czas jego uzytkowania.

CZYSZCZENIE, PLUKANIE | MYCIE

Narzedzia dostarczane sa w stanie niejatowym. Narzedzia fabrycznie
nowe nalezy doktadnie umy¢ przy uzyciu szczoteczki z delikatnym
wtosiem nierysujgcym powierzchni z zastosowaniem roztworu
ptynu przeznaczonego do mycia narzedzi (Detergent: ANIOSYME
X3; roztwor przygotowany zgodnie z instrukcjg producenta). Zaleca
sie rébwniez mycie ultradzwiekami. Po przeprowadzonym myciu
wszystkie komponenty nalezy wyptuka¢ woda oczyszczong oraz
wysuszy¢, poniewaz wilgo¢ moze negatywnie wptywaé na wynik
sterylizacji. Przed kazdym uzyciem u kolejnego pacjenta narzedzia
muszg by¢ ponownie poddane myciu, ptukaniu i suszeniu oraz
sterylizacji.

STERYLIZACJA

Wszystkie narzedzia  (wielokrotnego  uzytku) musza by¢
zdezynfekowane, umyte i osuszone zanim zostang poddane
sterylizacji. Narzedzia nalezy wysterylizowa¢ zgodnie z
obowiagzujgcymi wymogami krajowymi.

Zalecane metody sterylizacji:

Metoda Minimalne parametry:

134°C, przez 5 minut

Autoklaw parowy

121°C, przez 20 minut

SRODKI OSTROZNOSCI
Stosowac sie do wskazéwek na temat czyszczenia i sterylizacji
narzedzi.

PRZECHOWYWANIE

Narzedzia przechowywaé¢ w temperaturze 5-30°C i wilgotnosci
wzglednej nie wiekszej niz 70%.

Nieprzestrzeganie powyzszych zasad wydatnie obniza trwatos¢
narzedzia i skraca czas jego uzytkowania.

Data ostatniej aktualizacji: 04.06.2025/1

T nstrument for placing the retraction cord in gingival fissure

BEFORE USE, PLEASE READ THE FOLLOWING INSTRUCTION
CAREFULLY
FOR DENTAL USE ONLY

NON-STERILE - STERILIZE DIRECTLY BEFORE USE

INTENDED USE:
Instrument for placing the retraction cord in gingival fissure.

HANDLING DENTAL TOOLS MADE OF STAINLESS STEEL

The instrument is made of stainless steel. Special processes have
been undertaken during the manufacture of the dental instruments
to ensure corrosion-resistance. In spite of this, the durability of
these dental instruments depends on their proper use and correct
maintenance. Before each use, the instrument should be inspected
for contamination, damage to the material structure (cracks, bends,
splits, scratches — deeper scratches). Failure to adhere to the above
stated instructions decreases instrument durability and reduces
instrument lifetime.

CLEANING, RINSING AND WASHING

The packaged instruments are non - sterile. Instruments that are
brand new should be thoroughly cleaned with a non-scratching
soft bristle brush and an instrument cleaning solution (detergent:
ANIOSYME X3; solution prepared according to the manufacturer’s
instructions). Ultrasonic cleaning is also recommended. After
cleaning, all components should be rinsed with purified water and
dried, as moisture can adversely affect the effects of sterilisation.
Instruments must be cleaned, rinsed and dried again and sterilised
before each use on a subsequent patient.

STERILIZATION

All (reusable) dental instruments must be disinfected, then washed
out and then dried before sterilisation.

Instruments should be sterilized in accordance with national
requirements.

Recommended sterilisation methods:

Method Minimal parameters:

134°C, for 5 minutes

Steam autoclave
121°C, for 20 minutes

PRECAUTIONS
Adhere to the guidelines for cleaning and sterilization of the dental
instruments.

STORAGE

Dental instruments should be stored in temperatures ranging
between 5-30°C and relative humidity below 70%.

Failure to adhere to the above stated instructions decreases
instrument durability and reduces instrument lifetime.

Last update: 04.06.2025/1

A nstrumento para aplicar hilos de retraccion en la hendidura gingival

ANTES DE USAR EL PRODUCTO PROCEDE LEER LAS SIGUIENTES
i INSTRUCCIONES .
EL PRODUCTO ESTA CONCEBIDO PARA SU USO UNICAMENTE POR
ODONTOLOGOS PROFESIONALES

PRODUCTO NO ESTERILIZADO. ESTERILIZAR DIRECTAMENTE ANTES
DEL USO

uso
Instrumento para aplicar hilos de retraccion en la hendidura gingival.

MANIPULACION DE HERRAMIENTAS DE ACERO INOXIDABLE

El instrumento esté fabricado en acero inoxidable. Se han aplicado
tratamientos en el proceso de fabricacion para garantizar la
resistencia a la corrosion, pero la vida util de las herramientas
depende del uso y el mantenimiento adecuados. Antes de cada uso,
inspeccionar el instrumento para detectar posibles contaminaciones
o dafos en la estructura del material (grietas, dobleces, fracturas,
arafiazos - rayas mas profundas). La falta de cumplimiento de las
normas mencionadas reduce considerablemente la durabilidad de la
herramienta y acorta su vida util.

LIMPIEZA, ENJUAGUE Y LAVADO

Las herramientas se entrega sin esterilizar. Los instrumentos nuevos
de fabrica deben limpiarse a fondo con un cepillo de cerdas suaves
que no raye la superficie utilizando una solucion limpiadora de
instrumentos (Detergente: ANIOSYME X3; solucién preparada
segun las instrucciones del fabricante). También se recomienda la
limpieza por ultrasonidos. Tras la limpieza, todos los componentes
deben enjuagarse con agua purificada y secarse, ya que la humedad
puede afectar negativamente al resultado de la esterilizacion.

Los instrumentos deben volver a lavarse, enjuagarse, secarse y
esterilizarse antes de cada uso en un paciente posterior.

ESTERILIZACION

Todas las herramientas (reutilizable) deben ser desinfectados,
lavados y secados antes de la esterilizaciéon. Las herramientas deben
esterilizarse de acuerdo con los requisitos nacionales aplicables.

Los métodos de esterilizacion recomendados:

Método Parametros minimos:

134°C durante 5 minutos

Autoclave de vapor
121°C durante 20 minutos

MEDIDAS DE SEGURIDAD
Seguir las instrucciones de limpieza y esterilizaciéon de la herramienta.

ALMACENAMIENTO

Almacenar las herramientas a una temperatura de 5-30°C y una
humedad relativa no superior al 70%.

La falta de cumplimiento de las normas mencionadas reduce
considerablemente la durabilidad de la herramienta y acorta su vida
atil.

Fecha de la ultima revision: 04.06.2025/1

Instrument de mise en place des fils de rétraction dans la fente
gingivale

LIRE LA PRESENTE NOTICE AVANT UTILISATION
LE PRODUIT NE PEUT ETRE UTILISE QUE PAR UN DENTISTE
PRODUIT NON STERILE - STERILISER DIRECTEMENT AVANT EMPLOI

UTILISATION PREVUE:
Instrument de mise en place des fils de rétraction dans la fente
gingivale.

UTILISATION D'INSTRUMENTS EN ACIER INOXYDABLE

Linstrument est fabriqué en acier inoxydable. Durant le processus de
production, des mesures ont été prises pour assurer une résistance
a la corrosion, mais la durée de vie des instruments dépend d’une
utilisation et d'un entretien appropriés. Avant chaque utilisation,
vérifiez que l'instrument ne présente pas d’'impuretés, de dommages
a la structure du matériau (fissures, courbures, cassures, rayures -
rayures plus profondes). Le non-respect des consignes suscitées
réduit considérablement la résistance de l'instrument et la durée de
son utilisation.

NETTOYAGE, RINCAGE ET LAVAGE

Les instruments sont fournis a |'état non stérile. Les instruments neufs
doivent étre soigneusement nettoyés a l'aide d'une brosse a poils
doux qui ne raye pas la surface et d'une solution de nettoyage pour
instruments (Détergent : ANIOSYME X3 ; solution préparée selon les
indications du fabricant). Le nettoyage par ultrasons est également
recommandé. Aprés le nettoyage, tous les composants doivent étre
rincés a I'eau purifiée et séchés, car I'humidité peut nuire au résultat
de la stérilisation. Les instruments doivent étre relavés, rincés, séchés
et stérilisés avant chaque utilisation sur un autre patient.

STERILISATION

Tous les instruments (a usage multiple) doivent étre désinfectés,
lavés et séchés avant d'étre soumis a la stérilisation. Les instruments
doivent étre stérilisés conformément aux normes en vigueur dans le
pays.

Méthodes de stérilisation conseillées:

Méthode Parameétres minimaux :

134°C, pendant 5 minutes

Autoclave a vapeur
121°C, pendant 20 minutes

MESURES DE PRECAUTION
Respecter les indications relatives au nettoyage et a la stérilisation des
instruments.

CONSERVATION

Entreposer les instruments a une température entre 5 et 30°C et a une
humidité relative de I'air ne dépassant pas 70%.

Le non-respect des consignes suscitées réduit considérablement la
résistance de I'instrument et la durée de son utilisation.

Date de derniére mise a jour: 04.06.2025/1

T Vorrichtung zum Legen von Retraktionsfiden in die Zahnfleischfurche

BITTE LESEN SIE VOR DER ANWENDUNG GRUNDLICH DIE
PACKUNGSBEILAGE
DIESES PRODUKT IST AUSSCHLIESSLICH FUR DEN GEBRAUCH IN
ZAHNARZTPRAXEN BESTIMMT

NICHT STERILES PRODUKT - DIREKT VOR DEM GEBRAUCH
STERILISIEREN

VERWENDUNGSZWECK:
Vorrichtungzum Legen von Retraktionsfadenin die Zahnfleischfurche.

VORGEHENSWEISE MIT INSTRUMENTEN AUS EDELSTAHL

Die Vorrichtung ist aus Edelstahl gefertigt. Wahrend der Herstellung
wurden Verfahren angewandt, die die Gewadhrleistung der
Korrosionsbestandigkeit zum Ziel haben, die Bestandigkeit des
Instruments hangt jedoch von der korrekten Verwendun? und Pflege
ab. Prifen Sie die Vorrichtung vor dem Gebrauch auf eventuelle
Verunreinigungen, Beschddigungen der Materialstruktur (Risse,
Verbiegungen, Briiche, Kratzer - tiefere Ritzen). Die fehlende
Einhaltung der obigen Regeln senkt wesentlich die Bestandigkeit des
Instruments und verkiirzt seine Lebensdauer.

REINIGUNG, SPULEN UND WASCHEN

Die Instrumente werden im nicht-sterilen Zustand geliefert.
Fabrikneue Vorrichtungen sollten griindlich mit einer Blrste mit
weichen, nicht scheuernden Borsten und einer Lésung aus einer
fur die Reinigung von Vorrichtungen vorgesehenen Flissigkeit
(Reinigungsmittel: ANIOSYME X3; Losung nach den Anweisungen des

Herstellers zubereitet) gereinigt werden. Eine Ultraschallreinigung
wird ebenfalls empfohlen. Nach der Reinigung sollten alle
Komponenten mit gereinigtem Wasser abgespult und getrocknet
werden, da Feuchtigkeit das Sterilisationsergebnis beeintrachtigen
kann. Die Vorrichtungen missen vor jeder Verwendung an einem
anderen Patienten erneut gewaschen, gespilt, getrocknet und
sterilisiert werden.

STERILISATION

Alle (mehrfach einsetzbaren) Werkzeuge missen desinfiziert und
anschlieBend gewaschen werden, sowie getrocknet, bevor sie der
Sterilisation unterzogen werden. Die Instrumente sind geméal3 den
geltenden inlandischen Anforderungen zu sterilisieren.

Empfohlene Sterilisationsverfahren:

Methode Minimale Parameter:
134°C, 5 Minuten lang
Dampf-Autoklav
121°C, 20 Minuten lang

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Hinweise zur Reinigung und Sterilisation von Werkzeugen beachten.

AUFBEWAHRUNG

Instrumente bei einer Temperatur von 5-30°C und einer relativen
Luftfeuchte von nicht mehr als 70% aufbewahren.

Die fehlende Einhaltung der obigen Regeln senkt wesentlich die
Bestandigkeit des Instruments und verkiirzt seine Lebensdauer.

Letzte Aktualisierung: 04.06.2025/1

n IHCTPYMEHT /1191 POLUTOBXYBAHHA PETPAKLIMHNX HUATOK Y ACEHHY
winuAy
NEPEA BUKOPUCTAHHAM CJ1iA O3HAUMOMUTUCA 3
HABEJEHOIO HUXKYE IHCTPYKLIEIO
MPOAYKT NPU3HAYEHW ANA MPOOECIMHOIO BUKOPUCTAHHA
JNNIKAPEM CTOMATOJTIOTOM

BWPIB HECTEPUJTbHWW — CTEPUII3YBATW BECMTOCEPEHBO MEPE[
BVKOPUCTAHHAM

NPU3HAYEHHA:
IHCTPpYMEHT ANnA NPOLWTOBXYBaHHA PeTPaKLUiNHUX HUTOK y ACEHHY
WiNNHY.

NPABWIIA NOBOJMEHHA 3 IHCTPYMEHTOM 3 HEPXKABIKOYOI CTAJI
IHCTpyMEHT BUrOoTOBNEHMI 3 HepxKaBilouoi cTani. B npoueci
BMPOOHULITBA 3aCTOCOBAHO MpOLEAypy CNPAMOBaHi Ha rapaHTilo
KOPO3ilNHOI CTINKOCTI, NpoTe CTINKICTb IHCTPYMEHTIB 3aneXxuntb Bif
cnocoby ekcnnyatauii Ta obcnyroByBaHHA. KoxkHoro pasy nepep
BUKOPUCTAaHHAM nepeBipAnTe iHCTPYMEHT Ha HaABHICTb MOXXINBUX
3abpyaHeHb, MOWKOAKEHb CTPYKTYpU matepiany (TpilyuHWU, 3ruHK,
pO3KONW, NOAPANMUHM — Ginblu MMOOKI noapAnuHW). HepoTprmaHHa
3a3HaYeHMX BULLE BUMOr MOXE MaTU HeraTMBHUA BMIMB Ha
dyHKUiOHaNbHICTb | TepMiH ekcnnyaTauii BUpoo6y.

YWUEHHA, NPOMONICKYBAHHA | MUTTA

IHCTPYMEHTV NOCTavaloTbCA B HeacenTUYHOMY cTaHi. HoBi 3aBofCbKi
iHCTPYMEHTW HeobXifHO peTenbHO OUYMUCTUTK 3a AOMOMOFOI0 LWiTKM
3 M'AKOI LWETUHO, AKa He APANaE MOBEPXHI0, BUKOPUCTOBYOYUM
PO3UMH ANA YNLLEHHSA HCTPYMeHTIB (Mutoumnin 3aci6: ANIOSYME X3;
PO3UMH TOTYETbCA BIAMNOBIAHO [0 IHCTPYKUii BUPOGHWMKA). Takox
PEeKOMEeHAYETbCA YNbTPpa3ByKoBe ouulieHHA. [licna ouneHHA BCi
KOMMOHEHTM Clii TPOMUTY OYNLLEHO BOAOIO i BUCYLINTU, OCKINbKMN
BOJIOra MOXe HeraTuBHO BMIVIHYTY Ha pe3ynbTaTt ctepunisauii. Nepep
KOMHVM BUKOPUCTaHHAM Ha iHLIOMY NaLi€HTi iIHCTPYMEHTU HeobXiaHO
3HOBY NOMUTK, MPOMNONOCKATK, BUCYLIWTI Ta NPOCTEPUi3yBaTu.

CTEPUNI3ALLIA

Mepen  cTepwnisauielo  yBecb  iHCTPyMeHT  6GaraTopasoBoro
npu3HayeHHA HeobXiaHO Ae3iHdiKyBaTK, a NicNA LUbOro NOMUTK Ta
BUCYWNTU. IHCTPYMEHTM Tpeba cTepunisyBaTy 3rigHO 3 AiCHUMMN
Llep>XaBHMMW BUMOTamMu.

PekomeHpoBaHi meToam cTepunisadii:

Metop MinimanbHi napameTtpu:
134°C, npotarom 5 xBunuH
ABTOKNaByBaHHA
121°C, npoTarom 20 XBUAVH

3AXOOM BE3MEKN
HoTtpumysaTtuca
iHCTpYMeHTiB.

BKa3iBOK MNpPO UMlEeHHA Ta CcTepwunisauiio

YMOBW 3BEPIFAHHA

IHCTpymeHTW 36epirat npu Temnepatypi 5-30°C i BigHOCHIN
BOMNOTOCTI, WO He nepesuLyye 70%.

HepoTprMaHHA 3a3HayeHVX Bule BMMOI MOXe MaTh HeraTMBHWN
BMIMB Ha GYHKLiOHaNbHICTb | TEPMiH eKcrnyaTaLii Bupooy.

YNOoBHOBaXEHWI NpeCTaBHUK B
YkpaiHi:
ToBapuncTBO 3 06MEXeHO

BignosiganbHicTio «IBOAEHT»
Byn. KypiHHoro YopHotu, 2 kopnyc 1,
76018 m.IBaHO-OpaHKiBCbK, YKpaiHa

Ten./®akc: +38 (0342) 55-94-55
e-mail: info@ivodent.com.ua
www.ivodent.com.ua

| VIIBDENT

BripobHuk:
MuwepwenbbopcTBO
MpopykuuitHo-Xananose
LIEPKAME[] Boiuex MaBnoBcki
By”n. KBaTkoBcbkero 1, 37-450
CranboBa Bons, Nonbuya
Ten./@akc: +48 15 842 35 85;
www.cerkamed.com

¥
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A Néstroj urceny k zatlaceni retrakénich vidken do dastiového zlabku

PRED POUZITIM SI PRECTETE TENTO NAVOD_
VYROBEK MOHOU POUZIVAT POUZE ZUBNI LEKARI

NESTERILN{ VYROBEK - STERILIZUJTE PRIMO PRED POUZITIM

URCENI:
Nastroj urceny k zatlaceni retrak¢nich vldken do désriového zlabku.

MANIPULACE S NASTROJI Z NEREZOVE OCELI

Nastroj je vyroben z nerezové oceli. Ve vyrobnim procesu byly pouzity
postupy zajistujici odolnost proti korozi, ale Zivotnost nastrojl zavisi
na jejich sprdvném pouzivani a udrzbé. Pokazdé pred pouzitim
zkontrolujte, zda neni nastroj znecistén, zda neni poskozena struktura
materidlu (praskliny, ohyby, stépeni, Skrabance - hlubsi ryhy).
Nedodrzeni vySe uvedenych pravidel vyznamné snizuje Zivotnost
nastroje a dobu jeho pouzivani.

CISTENI, OPLACHOVANI A MYTI

Nastroje jsou doddvany nesterilni. Nové nastroje musi byt dikladné
omyty kartdckem s jemnymi $tétinami, které neposkrabou povrch,
a roztokem na ¢isténi nastroju (Cistici prostiedek: ANIOSYME X3;
roztok pfipraveny podle pokynu vyrobce). Doporucuje se také cisténi
ultrazvukem. Po vycisténi je tfeba vSechny soucasti oplachnout
¢isténou vodou a osusit, protoze vlhkost mize nepfiznivé ovlivnit
vysledek sterilizace. Pfed kazdym pouzitim u dal$iho pacienta musi
byt ndstroje znovu umyty, oplachnuty, osuseny a sterilizovany.

STERILIZACE

VSechny (opakované pouzivané) ndstroje musi byt pred sterilizaci
dezinfikovany, umyty, a osuseny. Nastroje musi byt sterilizovany v
souladu s platnymi narodnimi pozadavky.

Doporucené metody sterilizace:

Metoda Minimalni parametry:

134°C po dobu 5 minut

Parni autoklav
121°C po dobu 20 minut

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE
Postupujte podle pokynt pro ¢isténi a sterilizaci nastroju.

Nastroje skladujte pfi teploté 5-30°C a relativni vihkosti vzduchu
nejvyse 70%.

Nedodrzeni vyse uvedenych pravidel vyznamné sniZuje Zivotnost
nastroje a dobu jeho pouzivani.

Datum posledni aktualizace: 04.06.2025/1

n VIHCTPYMEHT AnA NpoTanknBaHWsA PETPaKLUNOHHbIX HUTEN B leCHEBYIO
wenb

MOANYWCTA, MPOYUTANTE CNEQYIOLLYIO UHCTPYKLIUIO
MNEPEQ NCMOJIb3OBAHMEM
MNPOAYKT A1A NCMOJb30BAHUA TOJIbKO BPAYOM-
CTOMATONIOTOM

W3 AEJMME HECTEPUJIbHOE - CTEPUJTM3O0BATb HEMOCPEACTBEHHO
MNEPEA NCMOJIb3OBAHMEM

HA3HAYEHWE:
VIHCTpYMEHT AN1A NPOTaNnKnBaHWA PeTPaKLMOHHbIX HUTEI B leCHEBYI0
wenb.

OBPALLEHVE C UHCTPYMEHTAMW W3 HEPXKABEIOLLIEN CTAJIN
WIHCTpyMEeHT BbIMONHEH M3 HepxaBelowei cTanu. B npouecce
V3roTOBNEHMA  MCMNONb3oBanacb 06paboTka, obecneynBaiowan
KOPPO3MOHHYI0 CTONKOCTb, OJHAKO AONrOBEYHOCTb MHCTPYMEHTOB
3aBUCUT OT X NPaBUIbHOTO NCMONb30BaHWA U yxofa 3a Humu. MNepep
MCNonb30BaHNEM NPOBEPbTE MHCTPYMEHT Ha Hanmume 3arpssHeHui,
NOBPEXAEHU  CTPYKTypbl  MaTepuana  (TpeliuHbl,  M3rubsl,
CKOMbl, LapanuHbl — 6onee rnybokne LapanuHbl). HecobniopeHne
BbllenepeynCcieHHbIX MPaBus 3HaUNTENbHO CHUXKAET AONITOBEYHOCTb
VNHCTPYMEHTa 1 CPOK ero ciyx6bl.

YNCTKA, MONOCKAHWUE U MPOMbIBAHWE

WNHCTpYyMEeHTbI NOCTaBNATCA HecTepusbHbIMU. [lepes MOHTaom
HOBble 3aBOJCKNE MHCTPYMEHTbI AOKHbI ObITb TILATENbHO OUNLLEHbI
LWeTKON C MArKOW LWeTUHOW, He Lapanatlolein MnoBepXHOCTb,
C WCNonb30BaHMEM pacTBOpa fNA  OYUCTKA  MHCTPYMEHTOB
(motowee cpeactBo: ANIOSYME X3; pacTBop cnepyeT npuUrotoBuTb
B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUMAMU npoussoauTens). Takxe
peKkomeHayeTcA ynbTpa3BykoBas oOuyucTKa. [locne ouncTkyM Bce
KOMMOHEHTbI C/ieflyeT NPOMbITb OYMLLEHHON BOAOW W BbICYLWNTb, TaK
KaK BJlara MOXeT HeraTMBHO MOBAMATb Ha pe3ynbTaT cTepunmnsauun.
MNHCTpYMEeHTbl [OMKHbI ObiTb MOBTOPHO BbIMbITbI, OMOMIOCHYTHI,
BbICYLUEHbI U MPOCTEPUSIN30BaHbI Nepes KaXKAblM UCMONIb30BaHMEM
Ha nocnegytoLlem nayuneHTe.

CTEPUNN3ALINA

Mepen cTepunusaumenn BCe  WHCTPYMEHTbl  (MHOropasosble)
HeobxoAMMO  npofe3nHOUUMPOoBaTb, MNPOMbITb W BbICYLUWTD.
WNHCTPYMEHTbI  [OMIXKHbI  CTEPUNN30BAaTbCA B COOTBETCTBUM  C
OeliCTBYOWMMMN HaUMOHaNbHbIMK TpeboBaHUAMN.

PeKomeH,qyeMble MeTobl CTepunmnsaynn:

MeTtop MuHMManbHble NapameTpbl:

134°C, B TeUeHue 5 MUHYT

MapoBoit aBTOKNaB
121°C, B TeyeHue 20 MUHYT

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU
Heobxogumo cobniofaTb MHCTPYKLMU NO OUYNCTKE U CTepUnn3auum
VNHCTPYMEHTOB.

XPAHEHWE

WNHCTpyMeHTbl XpaHnTb npu TemnepaTtype 5-30°C 1 OTHOCUTENbHOW
BI@aXKHOCTV He 6onee 70%.

HecobniopeHue BbllenepeyncieHHbIX NPaBWl 3HaUNTENbHO CHIKaeT
[LONrOBEYHOCTb UHCTPYMEHTA U CPOK €ro CIyKObl.

[lata nocnegHero o6HoBneHuA: 04.06.2025/1

“ Strumento per posizionare il filo di retrazione gengivale

PRIMA DELL'UTILIZZO LEGGERE ATTENTAMENTE LA SEGUENTE
ISTRUZIONE
IL PRODOTTO DEVE ESSERE UTILIZZATO ESCLUSIVAMENTE DAI
DENTISTI
PRODOTTO NON STERILE - STERILIZZARE DIRETTAMENTE PRIMA
DELL'USO

APPLICAZIONE:
Strumento per posizionare il filo di retrazione gengivale.

PROCEDURA PER GLI STRUMENTI IN ACCIAIO INOSSIDABILE

L'utensile & realizzato in acciaio inossidabile. Nel processo di
produzione sono stati utilizzati trattamenti volti a garantire la
resistenza alla corrosione, tuttavia la durata dello strumento dipende
da un uso e una manutenzione corretti. Controllare I'utensile prima
di ogni uso per verificare I'eventuale presenza di contaminazione o
danni alla struttura del materiale (crepe, pieghe, spaccature, graffi
- fessure piu profondi). Il mancato rispetto delle regole di cui sopra
ridurra significativamente la durata dello strumento e ne ridurra la
vita utile.

PULIZIA, RISCIACQUO E LAVAGGIO

Gli strumenti vengono forniti non sterilizzati. Gli strumenti nuovi
di fabbrica devono essere puliti accuratamente con una spazzola a
setole morbide che non graffi la superficie, utilizzando una soluzione
per la pulizia degli strumenti (detergente: ANIOSYME X3; soluzione
preparata secondo le istruzioni del produttore). Si consiglia anche la
pulizia a ultrasuoni. Dopo la pulizia, tutti i componenti devono essere
risciacquati con acqua depurata e asciugati, poiché I'umidita puo
influire negativamente sul risultato della sterilizzazione. Gli strumenti
devono essere lavati, risciacquati, asciugati e sterilizzati prima di ogni
utilizzo su un paziente successivo.

STERILIZZAZIONE

Prima della sterilizzazione, tutti gli strumenti (riutilizzabili) devono
essere disinfettati, lavati e asciugati. Gli strumenti devono essere
sterilizzati in conformita con i requisiti nazionali applicabili.

Metodi di sterilizzazione consigliati:

Metodo Parametri minimi:

134°C per 5 minuti

Autoclave a vapore
121°C per 20 minuti

PRECAUZIONI
Seguire le istruzioni per la pulizia e la sterilizzazione degli strumenti.

CONSERVAZIONE

Conservare gli strumenti a una temperatura compresatrai5ei30°Ce
in un ambiente con umidita relativa non superiore al 70%.

Il mancato rispetto delle regole di cui sopra ridurra significativamente
la durata dello strumento e ne ridurra la vita utile.

Data ultimo aggiornamento: 04.06.2025/1

I nstrument pentru inserarea firelor de retractie in santul gingival

INAINTE DE UTILIZARE VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE
PREZENTA INSTRUCTIUNE
PRODUS DESTINAT UZULUI DENTAR
PRODUS NESTERIL — DE STERILIZAT CHIAR INAINTE DE UTILIZARE

UTILIZARE:
Instrument pentru inserarea firelor de retractie in santul gingival.

MANIPULAREA INSTRUMENTELOR DIN OTEL INOXIDABIL
Instrumentul este fabricat din otel inoxidabil. In timpul procesului de
productie au fost folosite proceduri cu scopul de a asigura rezistenta
la coroziune, cu toate acestea, durabilitatea acestora depinde de
utilizarea si intretinerea lor corespunzatoare. Verificati instrumentul
inainte de utilizare pentru eventuald contaminare, deteriorare a
structurii materialului (fisuri, indoituri, despicaturi, zgarieturi mai
adanci). Nerespectarea regulilor de mai sus, diminueaza considerabil
durabilitatea instrumentului si scade timpul de utilizare al acestuia.

CURATARE, CLATIRE SI SPALARE

Instrumentele sunt livrate in stare nesterila. Instrumentele noi din
fabrica trebuie curatate temeinic cu o periuta cu peri moi care nu
zgarie suprafata, folosind o solutie de curatare a instrumentelor
(Detergent: ANIOSYME X3; solutie preparata in conformitate cu
instructiunile producatorului). Se recomandd, de asemenea, spalarea
cu ultrasunete. Dupa spdlare, toate componentele trebuie clatite cu
apd purificata si uscate, deoarece umiditatea poate afecta negativ
rezultatul sterilizarii. Instrumentele trebuie spalate din nou, clatite,
uscate si sterilizate inainte de a fi utilizate pentru pacientul urmator.

STERILIZARE

Fiecare instrument (de utilizare multipla) trebuie sa fie dezinfectat,
spalat si uscat inainte de a fi sterilizat. Instrumentele trebui sa fie
sterilizate in conformitate cu cerintele nationale aplicabile.

Metodele de sterilizare recomandate:

Metoda MuHMManbHble NnapameTpbi:

134°C, timp de 5 minute

Autoclava cu aburi
121°C, timp de 20 minute

MASURI DE PRECAUTIEI
De respectat indiciile referitoare la curdtarea si sterilizarea
instrumentelor.

DEPOZITARE

Depozitati instrumentele la o temperatura de 5-30°C si la un grad de
umiditate nu mai mare de 70%.

Nerespectarea regulilor de mai sus, diminueaza considerabil
durabilitatea instrumentului si scade timpul de utilizare al acestuia.

Data ultimei actualizari: 04.06.2025/1

T Eszkoz a retrakciés fonal inytasakba valé benyomasahoz

HASZNALAT ELOTT OVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT
KIZAROLAG FOGASZATI CELU FELHASZNALASRA

NEM STERIL TERMEK - KOZVETLENUL HASZNALAT ELOTT
STERILIZALANDO

JAVALLATOK:
Eszkoz a retrakcids fonal inytasakba valé benyomasahoz.

ROZSDAMENTES ACELESZKOZOK KEZELESE

A szerszam rozsdamentes acélbol készilt. A gyartds soran
korrézidallésag biztositasat szolgdld kezeléseknek vetették ald az
anyagot, azonban az eszkdzok tartéssaga a megfelelé hasznalatuktol
és karbantartasuktdl fligg. A hasznalat el6tt ellenérizze a szerszamot,
hogy nincs-e rajta szennyez6dés, nem sériilt-e az anyagszerkezet
(repedések, hajlitasok, torések, karcolasok — mélyebb karcolasok).
A fenti szabdlyok be nem tartasa jelentésen csokkenti az eszkoz
tartdssagat és élettartamat.

TISZTITAS, OBLITES ES MOSAS

Az eszkdzok nem steril médon keriilnek kiszallitadsra. A gyari Uj
szerszamokat els6 haszndlat el6tt alaposan meg kell tisztitani egy
puha sortéj(, a feliiletet nem karcol6 kefével, miszertisztitd oldattal
tisztitészer: ANIOSYME X3; a gyartd utasitdsai szerint készitett oldat).
Az ultrahangos tisztitds szintén ajanlott. A tisztitds utdn minden
alkatrészt tisztitott vizzel kell ledbliteni és megszaritani, mivel a
nedvesség kedvezétlendl befolyasolhatja a sterilizalasi eredményt. A
mdUszereket Ujra le kell mosni, Obliteni, szaritani és sterilizalni, miel6tt
a kovetkezo paciensnél hasznalnak 6ket.

STERILIZACIO

Minden (tobbszor hasznalhatd) eszkozt fert6tleniteni, megmosni és a
sterilizélas el6tt megszaritani kell. Az eszkdzdket a vonatkozd nemzeti
kovetelményeknek megfeleléen kell sterilizalni.

Javasolt sterilizalasi modszerek:

Médszer Minimalis paraméterek:

134°C, 5 percen keresztil

Gozsterilezé autoklav
121°C, 20 percen at

OVINTEZKEDESEK
Kovesse az eszkozok tisztitasdra és sterilizdldsara vonatkozo
utasitasokat.

TAROLAS

Az eszkozok 5-30°C hémérsékleten és legfeljebb 70% relativ
paratartalomban tarolandok.

A fenti szabalyok be nem tartasa jelentésen csokkenti az eszkoz
tartossagat és élettartamat.

Utolsé frissités datuma: 04.06.2025/1

m VIHCTPYMEHT 3a poKapBaHe Ha PETPaKLMOHHM KOHLU B FHI1BasHaTa
Lenka

NPEAWN YNIOTPEBA NMPOYETETE BHUMATEJIHO UHCTPYKUUUTE
MPOAYKTBT E MPEAHA3HAYEH 3A U3MONM3BAHE EAUHCTBEHO OT
CTOMATONOr

HECTEPWNEH NMPOAYKT- AA CE CTEPUJTM3UNPA HEMOCPEACTBEHO
MPEONV YTNOTPEBA

NPEAHA3HAYEHUE:
MNHCTpYMeHT 3a NpoKapBaHe Ha peTPaKLMOHHU KOHLM B TMHIBanHaTa
uenka.

YNOTPEBA HA UHCTPYMEHTW OT HEPBXKAAEMA CTOMAHA
VIHCTPYMEHTBT e u3paboTeH OT HepbXaaema cTomaHa. Mpwu
NPOV3BOACTBOTO Ha ypeanTe ca 13MNoN3BaHy NpoLecu 3a nocturaHe
Ha YCTOMUMBOCT Cpelly Kopo3ua.Bbrpekn ToBa M3ApBKAMBOCTTA
Ha ypeauTe 3aBUCU OT NMPABWIHOTO UM U3MON3BaHe 1 KOHCepBaLys.
Mpenun ynotpeba BCeKM MbT NpoBepeTe UHCTPYMEHTa Ha eBeHTYyanHu
3aMbpCABaHNA, MOBPEAMN Ha CTPYKTypaTa Ha MaTepuana (MyKHaTUHW,
CrbBaHWsA, OTKPEXBaHWSA, APACcKOTUHU - MO AbAOOKM APACKOTUHN).
Mpu HecnasBaHe Ha ropecrioMeHaTuTe ynbTBaHWA 3HaUUTENHO ce
HamanABa TPalHOCTTa Ha ypeauTe W ce HamanABa BPEMETO UM Ha
ynotpeba.

NOYNCTBAHE, NNAKHEHE U U3SMWBAHE

Ypeonte ce [OCTaBAT HecTepunusnpaHu. Hosute dpabpuuHn
WHCTPYMEHTU TpAbGBa fa ce M3MUAT CTapaTeslHo C YeTka C MeK
KOCbM, KOATO He HajpackBa MOBbPXHOCTTA, KaTo ce W3Mon3Ba
pa3TBOpP 3a NOYMCTBaHe Ha MHCTPYMeHTH (aeTepreHT: ANIOSYME X3;
pa3TBOP, NPUroTBEH CbIMACHO WHCTPYKLUMUMTE Ha MPOW3BOAWTENA).
MpenopbuBa ce u ynTpasBykoBo mMueHe. Cnea M3MUBAHETO BCUUKM
KOMMOHeHTN TpAbBa Aa ce M3MNnakHaT C MpeyncTeHa Bofa U fa ce
noACylaT, Tbil KaTo BflaraTa Moxe fa nosnause HebnaronpuaTHO
BbPXY pesynTaTta oT cTepunusaumaTa. UHcTpymeHTuTe TpAbBa fa ce
U3MUAT, U3MaKHaT, NOACYLIAT U CTEPUIM3MPAT OTHOBO NMpeaAn BCAKa
ynotpeba npu cieABall nayueHT.

CTEPUNN3NPAHE

Bcuukn ypegu (3a MHorokpatHa ynoTpeba) TpA6Ba pa 6bgat
AesvHdeKUMpaHy, W3MATM, M Ja Ce MOACYWM npean Aa ce
cTepunusvpa. Ypegute TpabBa fa Ce CTePUAM3MPAT CbIIAacHO
AencTBaLmMTe N3NCKBAHWA B CTpaHaTa.

MpenopbyuBaHM HauVHK 3a CTepUN3MpPaHE:

HAYUH MwuHumanHin napamerpu:

134°C, 3a 5 MuHyTH

MapeH aBTOKNaB
121°C, 3a 20 MUHYTK

MNPEANA3HW MEPKU
[a ce cnasgat npenopbKuTe 3a MOYNCTBaHe U CTepunsnpaHe Ha
ypeaute.

CbXPAHEHWE

YpepuTe fa ce cbxpaHAsaT npu Temnepatypa 5-30°C n oTHocuTenHa
BNAXKHOCT He no-roniama ot 70%.

MNpu Hecna3BaHe Ha ropecrnomeHaTWTe YMbTBaHWA 3HAUUTENHO ce
HamanaBa TParMHOCTTa Ha ypeauTe N Ce HamanABa BPEMETO UM Ha
ynotpeba.

[lata Ha nocnepaHa akTyanusayma: 04.06.2025/1

A Pricmone, skirta jstumti retrakcijos sidlus j danteny tarpelj

PRIESNAUDOJIMABUTINAISUSIPAZINKITE SU SIAINSTRUKCLJA
GAMINYS SKIRTAS TIK GYDYTOJY STOMATOLOGY NAUDOJIMUI

NESTERILUS GAMINYS - BUTINA STERILI

PASKIRTIS:
Priemoné, skirta jstumti retrakcijos sidlus j danteny tarpelj.

NERUDIJANCIO PLIENO JRANKIY TVARKYMAS

|rankis pagamintas i$ neradijancio plieno. Gamybos procese buvo
taikomos proceddros, siekiant uztikrinti atsparuma korozijai, taciau
jrankiy ilgaamziskumas priklauso nuo tinkamo jy naudojimo ir
prieziaros. Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar jrankis néra
uzterstas, ar nepazeista medziagos struktara (jtrakimai, jlinkimai,
nulauzimai, jbrézimai - gilesni jbrézimai). Nesilaikant auksciau
nurodyty taisykliy, Zymiai sumazéja jrankio ilgaamziskumas ir jo
naudingo tarnavimo laikas.

VALYMAS, SKALAVIMAS IR PLOVIMAS

|rankiai pristatomi nesterilizuoti. Naujus jrankius prie$ surinkima
reikia kruopsciai nuplauti Sepeciu su minkstais, nebraizanciais
Sereliais ir jrankiy valymui skirtu skyscio tirpalu (ploviklis: ANIOSYME
X3; tirpalas paruostas pagal gamintojo instrukcijas). Taip pat
rekomenduojama valyti ultragarsu. Po valymo visus komponentus
reikia nuplauti iSgrynintu vandeniu ir iSdziovinti, nes drégmé
gali neigiamai paveikti sterilizacijos rezultatus. Pries kiekvieng
naudojima kitam pacientui |RANKIAI turi bati i$ naujo plaunami,
skalaujami, nusausinami ir sterilizuojami.

STERILIZAVIMAS

Prie$ sterilizuojant visus (daugkartinio naudojimo) jrankius reikia
dezinfekuoti, nuplauti, ir iSdZiovinti. Jrankiai turi bati sterilizuojami
pagal galiojancius nacionalinius reikalavimus.

Rekomenduojami sterilizavimo metodai:

Metodas Maziausi parametrai:

134°C per 5 minutes

Garinis autoklavas

121°C per 20 minutes

ATSARGUMO PRIEMONES
Laikykités instrumenty valymo ir sterilizavimo nurodymuy.

SAUGOJIMAS

|rankius laikykite 5-30°C temperataroje, o santykiné oro drégmé
negali bati aukstesné kaip 70%.

Nesilaikant auksc¢iau nurodyty taisykliy, Zzymiai sumazéja jrankio
ilgaamziskumas ir jo naudingo tarnavimo laikas.

Paskutinio atnaujinimo data: 04.06.2025/1

I hstrumento para colocar fios retratores no sulco gengival

ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO, LEIA AS SEGUINTES
INSTRUCOES
PRODUTO PARA ADMINISTRACAO EXCLUSIVAMENTE POR MEDICOS
DENTISTAS

PRODUTO NAO ESTERIL - ESTERILIZAR IMEDIATAMENTE ANTES DO
uso

FINALIDADE DE UTILIZACAO:
Instrumento para colocar fios retratores no sulco gengival.

MANUSEIO DE FERRAMENTAS DE ACO INOXIDAVEL

O instrumento é feito de aco inoxidavel. O processo de fabricacdo
utiliza tratamentos para garantir resisténcia a corrosdo, mas a vida
util da ferramenta depende do uso e manutengao adequados. Antes

Narzedzie do upychania nici retrakcyjnych w szczelinie dzigstowej
Instrument for placing the retraction cord in gingival fissure

Instrumento para aplicar hilos de retraccién en la hendidura gingival

Instrument de mise en place des fils de rétraction dans la fente
gingivale

Vorrichtung zum Legen von Retraktionsfaden in die Zahnfleischfurche

IHCTPYMEHT ANnA NPOLITOBXYBaHHA PETPAKLINHIX HUTOK Y ACEHHY
wWinuHy

Nastroj urceny k zatlaceni retrakénich viaken do dasnového zldbku

VIHCTPYMEHT ANnA NpoTanknBaHUA PeTPakLUMOHHbIX HUTEN B ieCHeBYIO
wenb

Strumento per posizionare il filo di retrazione gengivale

Instrument pentru inserarea firelor de retractie in santul gingival

Eszkoz a retrakcids fonal inytasakba valé benyomasahoz

VIHCTPYMEHT 3a NpoKapBaHe Ha peTpaKLIMOHHM KOHLW B FMHTMBa/IHaTa
Lenka

Priemoneé, skirta jstumti retrakcijos sidlus j danteny tarpelj
Instrumento para colocar fios retratores no sulco gengival

Et veerktgj til at stoppe pochetraden i tandkedsspalten

Epyaleio yia v Tomo£tnon Twv vnudtwy an@dnong oTn oxioun Twv
OVAWV

3) Retraktsiooni niidi igemel6hesse surumise instrument
Tyovaline retraktiokierteiden tyontamiseksi ientaskuun
Alat za utiskivanje retrakcijske niti u gingivalni sulkus

Instruments retrakcijas diega ievietosanai smaganu rievina

Insitrument voor het aanbrengen van retractiedraden in de gingivale
sulcus

Nastroj na zatldcanie retrakénych niti do gingivalnej strbiny
Orodje za potiskanje retrakcijskih vrvic v gingivalno rezo

Instrument for att trycka in retraktionstradar i tandkéttsspalten

Et verktoy til & sette inn retraksjonstrader

Data ostatniej aktualizacji: 04.06.2025/1

RETRACTION CORD PACKER
UPYCHACZ DO NICI RETRAKCYJNYCH

“ MEDESY srl
www.medesy.it
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de cada utilizacdo, deve-se inspecionar o instrumento quanto a
eventuais contaminagdes ou danos na estrutura do material (fissuras,
dobras, fraturas, riscos - especialmente os mais profundos). O
incumprimento das regras acima referidas reduz significativamente
a durabilidade da ferramenta e reduz a sua vida util.

LIMPEZA, ENXAGUE E LAVAGEM

As ferramentas fornecidas ndo sao estéreis. Os instrumentos novos
de fabrica devem ser cuidadosamente limpos com uma escova de
cerdas macias que ndo risque a superficie, utilizando uma solucéo
de limpeza de instrumentos (Detergente: ANIOSYME X3; solucdo
preparada de acordo com as instrucdes do fabricante). Recomenda-
se também a limpeza por ultrassom. Apés a limpeza, todos os
componentes devem ser enxaguados com &gua purificada e secos,
uma vez que a humidade pode afetar negativamente o resultado
da esterilizagdo. Os instrumentos devem ser novamente lavados,
enxaguados, secos e esterilizados antes de cada utilizagdo num
paciente subsequente.

ESTERILIZACAO

Todos os instrumentos (reutilizaveis) devem ser desinfetados,
lavados e secos antes de serem esterilizados. As ferramentas devem
ser esterilizadas de acordo com os requisitos nacionais aplicaveis.

Métodos de esterilizagdo recomendados:

Método Parametros minimos:

134°C, durante 5 minutos

Autoclave a vapor
121°C, durante 20 minutos

PRECAUCOES

Seguir as instrugdes para limpeza e esterilizagdo de instrumentos.

ARMAZENAMENTO

Armazenar as ferramentas a 5-30°C e uma humidade relativa nao
superior a 70%.
Oincumprimentodasregrasacimareferidasreduzsignificativamente
a durabilidade da ferramenta e reduz a sua vida util.

Data da ultima atualizagao: 04.06.2025/1

Y Et veerktoj til at stoppe pochetraden i tandkadsspalten

LAS FOLGENDE INSTRUKTIONER F@R BRUG
PRODUKTET MA KUN ANVENDES AF TANDLAGER

IKKE-STERILT PRODUKT - SKAL STERILISERES DIREKTE INDEN BRUG

PRODUKTBETEGNELSE:
Et veerktgj til at stoppe pochetraden i tandkadsspalten.

HANDTERING AF INSTRUMENTER AF RUSTFRIT STAL

Veerktojet er lavet af rustfrit stal. Under fremstillingen er der
anvendt metoder, der sikrer korrosionsbestandighed, dog er
instrumenternes levetid afhaengig af korrekt vedligeholdelse og
brug. Kontroller vaerktgajet for enhver forurening eller beskadigelse
af materialestrukturen (revner, bgjninger, ridser - dybere ridser).
Manglende overholdelse af disse regler reducerer markant
instrumentets holdbarhed og levetid.

RENG@RING, SKYLNING OG VASK

Instrumenterne leveres som ikke-sterilt. Helt nyt instrument skal
vaskes grundigt inden montering med en begrste med blgde, ikke-
slibende berstehar og en oplasning af veeske beregnet til rengering af
instrumenter (Rengeringsmiddel: ANIOSYME X3; oplesning tilberedt i
henhold til producentens anvisninger). Det anbefales ogsa at bruge
ultralydsrensning. Alle komponenter skal skylles med renset vand og
torres efter vask, da fugt kan pavirke steriliseringsresultatet negativt.
Alle instrumenter skal vaskes, skylles, torres og steriliseres igen for
hver brug pa en anden patient.

STERILISATION

Samtlige instrumenter (til flergangsbrug) inden sterilisation skal
desinficeres, renses og tarres.. Instrumenterne skal steriliseres i
henhold til geeldende nationale krav.

Anbefalet steriliseringsmetode:

Metode Minimumsparametre:

134°Ci 5 minutter

Dampautoklav
121°Ci 20 minutter

FORHOLDSREGLER
Anbefalinger for desinfektion og rengering af instrumenter skal
folges.

OPBEVARING

Instrumenterne opbevares ved en temperatur pa 5-30°C og
luftfugtighed pa ikke over 70%.

Manglende overholdelse af disse regler reducerer markant
instrumentets holdbarhed og levetid.

Seneste opdatering: 04.06.2025/1
ﬂ Epyaleio yia Tnv Tomo£tnon Twv vnudtwy an@wdnong oTn oxioun Twv
oUAwv

MPIN TH XPHZH NAPAKAAQ AIABAZTE TIZ AKONOYOEX
OAHrIEX
MPOION A XPHZH MONO AMNO OAONTIATPO

MH AMOZTEIPQMENO MPOION - ANOSTEIPQETE AMEZQS MPIN AMO
TH XPHEH

XPHXH:
Epyaleio yla tnv Tomoétnon tTwv vpdtwy anwbnong ot oxIour Twv
oUAwv.

XEIPIXMOZ EPTAAEION AMO ANOZEIAQTO ATZAAI

To epyaleio eival kataokevaopévo amd avoleidwto xdAuBa. Katda
™ Sladikacia kataokeung, e€ac@aliotnke avtoxn otn diafpwon,
WOTO00 N AVOEKTIKOTNTA TwV gpyaleiwv e§aptdtal and tn owoTh
Xpnon Kal ouvtripnon toug. EAéyEte To epyaleio mpv amd tn Xprion
yla TuXov akaBapoieg, {nuiég otn Sopr Tou UMIKOU (PWYUEG, KAOUTTUAEG,
OXIOHEG, YPATOOUVIEG - BaBUTEPEC YPATOOUVIECG). H un cupuopewon
LLE TOUG TTAPATIAVW KAVOVEG LELWVEL CNUAVTIKA TNV avOEKTIKOTNTA TOU
epyaleiou kal Tn Sidpketa {wnG Tou.

KAGAPIZMOZ, EKMAYZH KAI IAYZIMO

Ta epyaleia mapadidovtal un amootelpwpéva. Ta €pyooTACIOKA
kawvoupyla gpyoleia  mpémel  va  kaBapilovtal  oxoAaoTIKA
pe wa Pouptoa pe polakég Tpixeg mou dev ypat{ouvilel tnv
€M@AVELQ, XpnolpomolwvTtag éva Stldlupa Kabaplopol gpyaleiwv
(Amoppumnavtikd: ANIOSYME X3, Sidhupa mou mapaockevdaletal
OUHPWVA HE TIG 0ONYieg TOU KATOOKEVUAOTN). ZUVIOTATAL €MiONG O
k0Baplopog pe uneprixous. Metd tov kabaplopo, 6Aa Ta eaptripata
npénel va emhévovtal pe kaBapd vepd KAl va OTEYVWVOULV,

KaBWG N uypacia Pmopei va emnPeAcel ApvnNTIKA TO AMOTEAECUA
™¢ amooteipwong. Ta gpyaleia mpémel va MAévovTal €K VEOU, va
Eem\évovTal, va OTEYVWVOUV Kal VA amOCTEIPWVOVTAL TIPV and KABe
Xprion o€ emépevo acBevi.

ANOXTEIPQSH

‘OAa ta (emavaypnolpomolnoipa) epyaleia mpEmel va amoAupavBouy,
va mAuBouy, Kal va OTEYVWOoOoUV Tiplv amooTelpwBouv. Ta gpyaleia
TIPETEL VA AMOOTEIPWVOVTAL CUHQWVA ME TIG LOXVOUOEG €OVIKEG
ATTOUTACELG.

SUVIOTWHEVEG PéBodol amooTeipwong:

Mé£608o¢ EAaxioteg mapapetpor:

134°C yia 5 Aemta

AUTOKAEIOTO OTUOU
121°C, yia 20 Aemtd

NPOOYAAZEIX
AkolouBnoTe TI¢ 0dnyieg ylia Tov KaBapIoPo Kal TNV amooTeipwon
epyaleiwv.

ANOOHKEYYH

Ta epyaleia amoBnkevovtal o€ Beppokpacia 5-30°C Kal 0€ OXETIKN
uypaoia mou dev umepfBaivel To 70%.

H pn cuppOPPWON PE TOUG TAPATIAVW KAVOVEG MEIWVEL CNUAVTIKA TNV
avOeKTIKOTNTA TOU EpYaleiou Kal Tn Stdpkela (wrg Tou.

Huepopnvia teheutaiag evnuépwong: 04.06.2025/1

Retraktsiooni niidi igemel6hesse surumise instrument

ENNE KASUTAMIST TUTVUDA ALLTOODUD JUHENDIGA
AINULT ARST-STOMATOLOOGILE KASUTAMISEKS MOELDUD TOODE

MITTESTERIILNE TOOTE - STERILEERIGE ENNE KASUTAMISE OTSE

EESMARK:
Retraktsiooni niidi igemeldhesse surumise instrument.

ROOSTEVAVABAST TERASEST VAHENDITE KAITLEMINE

Instrument on valmistatud roostevabast terasest. Tootmisprotsessis
kasutati korrosioonikindluse tagamiseks t60tlemist, aga vahendite
eluiga soltub siiski 6igest kasutamisest ja hooldusest. Enne iga
kasutamist tuleb seadet kontrollida véimaliku maardumise, materjali
struktuuri kahjustuste suhtes (praod, painded, tiikkide eraldumine,
kriimustused - stigavamad kriimud). Eespool nimetatud reeglite
eiramine vdahendab oluliselt seadme vastupidavust ja lihendab selle
kasutamise aega.

PUHASTAMINE, LOPUTAMINE JA PESEMINE

Vahendite tarnitakse mittesteriilselt. Tehasest tulnud uued
instrumendid tuleb pdéhjalikult puhastada pinda mitte kriimustava
pehme harjaga, kasutades instrumentide pesemiseks ettendhtud
vedeliku lahust. (Detergent: ANIOSYME X3; tootja juhiste kohaselt
valmistatud lahus). Soovitatav on ka ultraheli pesu. Parast pesemist
tuleb koéik komponendid demineraliseeritud veega loputada ja
kuivatada, kuna niiskus voéib steriliseerimise tulemusele negatiivselt
mojuda. Enne iga jargmise patsiendi juures kasutamist tuleb
instrumendid uuesti pesta, loputada ja kuivatada ning steriliseerida.

STERILISEERIMINE

Koik korduvkasutatavad vahendid tuleb enne steriliseerimist
desinfitseerida, pesta ja kuivatada. Vahendid peab steriliseerida
vastavalt kehtivatele riiklikele nduetele.

Soovitatavad steriliseerimismeetodid:

Meetod Minimaalsed parameetrid:

134°C, 5 minutit

Aurune autoklaav
121°C, 20 minutit

ETTEVAATUSABINOUD
Jargige vahendite puhastamise ja steriliseerimise juhiseid.

HOIDAMINE

Hoidke vahendite temperatuuril 5-30°C ja suhtelisel dhuniiskusel
mitte ule kui 70%.

Eespool nimetatud reeglite eiramine vahendab oluliselt seadme
vastupidavust ja lihendab selle kasutamise aega.

Viimase varskenduse kuupéev: 04.06.2025/1

I 7y6viline retraktiokierteiden tyontémiseksi ientaskuun

LUE SEURAAVAT OHJEET ENNEN KAYTTOA.
TUOTE VAIN HAMMASLAAKARIN KAYTTOON

EI-STERIILI TUOTE - STERILOI VALITTOMASTI ENNEN KAYTTOA

KAYTTOTARKOITUS:
Tyovaline retraktiokierteiden tyontamiseksi ientaskuun.

RUOSTUMATTOMASTA TERAKSESTA VALMISTETTUJEN TYOKALUJEN
KUNNOSSAPITO

Tyokalu on valmistettu ruostumattomasta teraksesta.
Valmistusprosessissa tyokalu on suojattu korroosiolta, kuitenkin
sen kestavyys riippuu oikeasta kdytostda ja kunnossapidosta.
Tarkista tyokalu aina ennen kayttod mahdollisten epapuhtauksien
ja materiaalin rakenteen vaurioiden (murtumien, taipumien,
lohkeamisten, naarmujen - syvempien naarmujen) varalta. Edelld
mainittujen saantdjen laiminlyonti vaikuttaa kielteisesti tyokalun
kestavyyteen ja kayttokelpoisuuteen.

PUHDISTUS, HUUHTELU JA PESU

Tyokalut toimitetaan steriloimattomana. Uudet tyokalut on
puhdistettava huolellisesti pehmeadlld, pintaa naarmuttamattomalla
harjalla ja tyokalujen pesuun tarkoitetulla liuoksella (pesuaine:
ANIOSYME X3; liuos valmistetaan valmistajan ohjeiden mukaisesti).
Ultraddnipesu on myds suositeltavaa. Pesun jalkeen kaikki osat on
huuhdeltava puhdistetulla vedelld ja kuivattava, koska kosteus voi
vaikuttaa negatiivisesti sterilointitulokseen. Ennen jokaista kayttoa
seuraavalla potilaalla vdlineet on pestédvd, huuhdeltava, kuivattava ja
steriloitava uudelleen.

STERILOINTI

Kaikki (uudelleen kaytettavat) tyokalut on desinfioitava, pestava ja
kuivattava ennen sterilointia. Valineet on steriloitava sovellettavien
kansallisten vaatimusten mukaisesti.

Suositellut sterilointimenetelmat:

Menetelma Vahimmadisparametrit:

134°C, 5 minuuttia

Hoyryautoklaavi
121°C, 20 minuuttia

VAROTOIMET
Noudata instrumenttien puhdistusta ja sterilointia koskevia ohjeita.

SAILYTYS

Sdilytda tyokaluja 5-30°C:n ldmpdtilassa ja enintddn 70%:n
suhteellisessa kosteudessa.

Edelld mainittujen saantdjen laiminlydnti vaikuttaa kielteisesti
tyokalun kestavyyteen ja kdyttokelpoisuuteen.

Viimeisen paivityksen pdivamaara: 04.06.2025/1

T At za utiskivanje retrakcijske niti u gingivalni sulkus

PRIJE UPORABE PROCITAJTE DONJE UPUTE
PROIZVOD ZA UPORABU ISKLJUCIVO OD STRANE LIJECNIKA
STOMATOLOGA
NESTERILNI PROIZVOD - STERILIZIRAJTE IZRAVNO PRIJE UPORABE

NAMJENA:
Alat za utiskivanje retrakcijske niti u gingivalni sulkus.

RUKOVANJE INSTRUMENTIMA OD NEHRDAJUCEG CELIKA

Alat je izraden od nehrdajuceg celika. U proizvodnom procesu
primjenjivani su zahvati da bi se osigurala otpornost na koroziju,
medutim trajnost instrumenata ovisi o njihovoj pravilnoj uporabi
i odrzavanju. Svaki put prije uporabe provjerite alat na mogucu
kontaminaciju, ostecenje strukture materijala (pukotine, savijanja,
lomovi, ogrebotine - dublje ogrebotine). Nepridrzavanje gore
navedenih pravila znacajno smanjuje trajnost instrumenta i vijek
njegove uporabe.

CISCENJE, ISPIRANJE | PRANJE

Instrumenti se isporucuju u nesterilnom stanju. Potpuno novi alati
trebaju se temeljito oprati pomocu cetke s mekim ¢ekinjama i teku¢om
otopinom namijenjenom za pranje alata (Deterdzent: ANIOSYME
X3; otopina pripremljena prema uputama proizvodaca). Preporuca
se i ultrazvucno pranje. Nakon pranja sve komponente treba isprati
procis¢enom vodom i osusiti jer vlaga moze negativno utjecati na
rezultat sterilizacije. Prije svake uporabe kod drugog pacijenta, alati
se moraju oprati, isprati i ponovno osusiti te sterilizirati.

STERILIZACIJA

Svi instrumenti (za visekratnu uporabu) moraju se dezinficirati, oprati
i osusiti prije sterilizacije. Instrumenti se moraju sterilizirati u skladu s
vazecim nacionalnim zahtjevima.

Preporu¢ene metode sterilizacije:

Metoda Minimalni parametri:

134°C, tijekom 5 minuta

Parni autoklav
121°C, 20 minuta

MJERE OPREZAI
Slijedite upute za Cis¢enje i sterilizaciju instrumenata.

SKLADISTENJE

Instrumente ¢uvajte na temperaturi od 5 do 30°C i relativnoj vlaznosti
ne visoj od 70%.

Nepridrzavanje gore navedenih pravila znac¢ajno smanjuje trajnost
instrumenta i vijek njegove uporabe.

Datum posljednjeg azuriranja: 04.06.2025/1

A (nstruments retrakcijas diega ievietosanai smaganu rievina

PIRMS LIETOSANAS LUDZAM RUPIGI IEPAZITIES AR SIEM
LIETOSANAS NORADIJUMIEM
MATERIALU VAR IEGADATIES TIKAI SERTIFICETS ZOBARSTNIECIBAS
SPECIALISTS STOMATOLOGS

NESTERILS IZSTRADAJUMS - STERILIZET PIRMS LIETOSANAS

PIELIETOJUMS:
Instruments retrakcijas diega ievieto$anai smaganu rievina.

NERUSEJOSA TERAUDA INSTRUMENTU IZMANTOSANA

Instruments ir izgatavots no nerGséjosa térauda. Razosanas laika
tika ievéroti pasakumi, lai nodrosinatu izturibu pret koroziju, tomér
instrumentu izturiba ir atkariga no pareizas lietosanas un kopsanas.
Parbaudit instrumentu katru reizi pirms lietosanas, vai nav radusies
netirumi, materiala struktdras bojajumi (plisumi, ielocijumi,
atlazusi, skrapéjumi - dzilakas plaisas). leprieks minéto noteikumu
neievérosana ievérojami samazina instrumenta izturibu un saisina
lietosanas laiku.

TIRISANA, SKALOSANA UN MAZGASANA

Instrumenti tiek piegadati nesterila stavokli. Jaunus instrumentus
rupigi nomazgat, izmantojot mikstu saru birstiti, kas neskrapé virsmu,
un instrumentu apstradei piemérotu $kidumu (mazgasanas lidzeklis:
ANIOSYME X3; $kidums sagatavots atbilstosi raZzotaja noradijumiem).
leteicama apstrade ar ultraskanu. Péc mazgasanas visus komponentus
noskalot ar attiritu Gdeni un nozavét, jo mitrums var negativi ietekmét
sterilizacijas rezultatu. Instrumenti ir janomazga, janoskalo, janozavé
un jasterilizé pirms lietosanas nakamajam pacientam.

STERILIZACUJA

Visi vairakkartéjas lietosanas instrumenti ir jadezinficé, janomazga,
un janozavé pirms sterilizacijas procesa uzsaksanas. Instrumentus
nepieciesams sterilizét atbilstosi saistosajiem noteikumiem.

Rekomendétas sterilizacijas metodes:

Metode Minimalie parametri:

134°C, 5 minutes

Tvaika autoklavs

121°C, 20 minates

PIESARDZIBAS PASAKUMI
levérot medicinas instrumentu tiriS$anas un sterilizacijas noteikumus.

UZGLABASANA

Instrumentus uzglabat no 5 lidz 30°C temperatara, relativais mitrums
nedrikst parsniegt 70%.

lepriek§ minéto noteikumu neievérosana ievérojami samazina
instrumenta izturibu un saisina lietosanas laiku.

Pédéjas atjauninasanas datums: 04.06.2025/1

“ Insltrument voor het aanbrengen van retractiedraden in de gingivale
sulcus

NEEM VOOR GEBRUIK KENNIS VAN ONDERSTAANDE
GEBRUIKSAANWIZING
HET PRODUCT MAG UITSLUITEND WORDEN GEBRUIKT DOOR
TANDARTSEN

TANDARTS NIET-STERIEL PRODUCT - ONMIDDELLIJK VOOR GEBRUIK
STERILISEREN

BESTEMMING:
Instrument voor het aanbrengen van retractiedraden in de gingivale
sulcus.

GEBRUIK VAN ROESTVRIJSTALEN INSTRUMENTEN

Het instrument is vervaardigd van roestvrij staal. Bij de productie zijn
behandelingen toegepast die zorgen voor corrosiebestendigheid.
De duurzaamheid van het instrument is echter afhankelijk van
juist gebruik en onderhoud. Controleer het instrument voor
elk gebruik op eventuele verontreiniging, beschadiging van de
materiaalstructuur (scheuren, verbogingen, afschilfering, , krassen -
diepere groeven). Het niet in acht nemen van bovenstaande regels
verlaagt de duurzaamheid van het instrument aanzienlijk en verkort
de gebruiksduur.

REINIGEN, AFSPOELEN EN WASSEN

Bij levering is het instrument niet steriel. Nieuwe instrumenten
moeten grondig worden gereinigd met een zachte borstel die het
oppervlak niet beschadigt, met gebruik van een voor instrumenten
bestemde reinigingsoplossing (Reinigingsmiddel: NIOSYME X3;
oplossing bereid volgens de instructies van de fabrikant). Ultrasoon
reinigen wordt ook aanbevolen. Na het reinigen moeten alle
componenten worden afgespoeld met gezuiverd water en gedroogd
worden, omdat vocht het resultaat van de sterilisatie negatief kan
beinvioeden. De instrumenten moeten voor elk gebruik bij een
volgende patiént opnieuw worden gewassen, gespoeld, gedroogd
en gesteriliseerd.

STERILISATIE

Alle instrumenten (voor meervalig gebruik) moeten worden
gedesinfecteerd, gewassen en gedroogd voordat ze worden
gesteriliseerd. Instrumenten dienen te worden gesteriliseerd
overeenkomstig de toepasselijke nationale voorschriften.

Aanbevolen sterilisatiemethoden:

Methode Minimumparameters:

134°C gedurende 5 minuten

Stoomautoclaaf

121°C gedurende 20 minuten

VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Houdt u aan de tips voor reiniging en sterilisatie van instrumenten.

BEWARING

Bewaar instrumenten bij temperaturen van 5-30°C en een relatieve
luchtvochtigheid die niet hoger is dan 70%.

Het niet in acht nemen van bovenstaande regels verlaagt de
duurzaamheid van het instrument aanzienlijk en verkort de
gebruiksduur.

Datum laatste actualisatie: 04.06.2025/1

T8l \sstroj na zatlacanie retrakénych niti do gingivalnej strbiny

PRED POUZITIM SA OBOZNAMTE S TYMITO POKYNMI
VYROBOK IBA NA POUZITIE ZUBNYM LEKAROM

NESTERILNY VYROBOK - STERILIZUJTE PRIAMO PRED POUZITIM

Nastroj na zatlacanie retrakénych niti do gingivalnej strbiny.

MANIPULACIA S NASTROJMI Z NEHRDZAVEJUCEJ OCELE

Nastroj je vyrobeny z nehrdzavejucej ocele. Pri vyrobe boli pouzité
postupy pre zarucenie odolnosti proti korozii, trvanlivost nastrojov
vsak zavisi od sprdvneho pouzivania a udrzby. Zakazdym pred
pouzitim nastroj skontrolujte, ¢i nie je znecisteny, ¢i nemé poskodenu
Struktaru materidlu (praskliny, ohyby, odlomenia, poskriabania -
hibsie ryhy). Nedodrziavanie vyssie uvedenych pokynov vyrazne
znizuje trvanlivost nastroja a skracuje jeho dobu pouzivania.

CISTENIE, VYPLACHOVANIE A UMYVANIE

Nastroje sa doddavaju ako nesterilné. Nové nastroje z vyroby je
potrebné dokladne umyt kefkou s makkym vlasom (ktory neposkriabe
povrch) a roztokom na Ccistenie nastrojov (Cistiaci prostriedok:
ANIOSYME X3; roztok pripraveny v sulade s pokynmi vyrobcu).
Odporucame, aby ste pouzili aj cistenie ultrazvukom. Po vycisteni
vsetky komponenty oplachnite ocistenou vodou a vysusit, pretoze
vlhkost modze negativne ovplyvnit vysledok sterilizacie. Nastroje
pred kazdym pouzitim u dalSieho pacienta znovu umyte, oplachnite,
vysuste a vysterilizujte.

STERILIZACIA

Pred vykonanim sterilizacie musia byt vietky nastroje (na viacnasobné
pouzitie) vydezinfikované, umyté a vysusené. Nastroje dezinfikujte v
sulade s platnymi vnutro$tatnymi predpismi.

Odporucané metddy sterilizacie:

Metdda Minimalne parametre:

134°C, po dobu 5 minut

Parny autoklav
121°C, pocas 20 minut

BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Postupujte podla pokynov tykajucich sa cistenia a sterilizacie
nastrojov.

SKLADOVANIE

Nastroje skladujte pri teplote 5-30°C a relativnej vlhkosti
neprekracujucej 70%.

Nedodrziavanie vysSie uvedenych pokynov vyrazne zniZuje
trvanlivost nastroja a skracuje jeho dobu pouzivania.

Datum poslednej aktualizacie: 04.06.2025/1

Orodje za potiskanje retrakcijskih vrvic v gingivalno rezo

PRED UPORABO IZDELKA PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO
IZDELEK SMEJO UPORABLJATI IZKLJUCNO ZOBOZDRAVNIKI

NESTERILIZIRAN IZDELEK — STERILIZIRATI NEPOSREDNO PRED
UPORABO

NAMEN:
Orodje za potiskanje retrakcijskih vrvic v gingivalno rezo

UPORABA INSTRUMENTOV IZ NERJAVECEGA JEKLA

Orodje je izdelano iz nerjavnega jekla. V proizvodnem procesu so bili
uporabljeni postopki za zagotovitev odpornosti proti koroziji, vendar
je trajnost instrumentov odvisna od njihove pravilne uporabe in
vzdrzevanja. Orodje je izdelano iz nerjavnega jekla. V proizvodnem

procesu so bili uporabljeni postopki za zagotovitev odpornosti proti
koroziji, vendar je trajnost instrumentov odvisna od njihove pravilne
uporabe in vzdrzevanja. Neupostevanje zgoraj navedenih pravil
bistveno zniza vzdrzljivost in Zivljenjsko dobo instrumenta.

CISCENJE, SPIRANJE IN UMIVANJE

Instrumenti so dobavljeni v nesterilnem stanju. Tovarnisko nova
orodja je treba temeljito ocistiti s krtaco z mehkimi S¢etinami, ki ne
opraska povrsine, zraztopino za ¢is¢enje orodij (Detergent: ANIOSYME
X3; raztopina, pripravljena v skladu z navodili proizvajalca). Priporoca
se tudi ultrazvocno ciscenje. Po ¢iScenju je treba vse sestavne dele
sprati s precis¢eno vodo in posusiti, saj vlaga lahko negativno vpliva
na rezultat sterilizacije. Orodja je treba pred vsako uporabo pri

naslednjem pacientu ponovno ocistiti, oprati, posusiti in sterilizirati.

STERILIZACIJA

Vsi instrumenti za veckratno uporabo morajo biti pred postopkom
sterilizacije razkuzeni, umiti in posuseni. Instrumente je treba
sterilizirati v skladu z lokalnimi predpisi.

Priporoceni nacini sterilizacije:

Nacin Minimalni parametri:

134°C, 5 minut

Parni sterilizator
121°C, 20 minut

VARNOSTNA OPOZORILA

Upostevajte smernice za ¢iscenje in sterilizacijo instrumentov.

SHRANJEVANJE

Instrumente hranite pri temperaturi 5-30°C in relativni vlaznosti do
70%.

Neupostevanje zgoraj navedenih pravil bistveno zniza vzdrzljivost in
zZivljenjsko dobo instrumenta.

Datum zadnje posodobitve: 04.06.2025/1

I nstrument for att trycka in retraktionstradar i tandkéttsspalten

LAS DENNA INSTRUKTION INNAN ANVANDNING
PRODUKTEN AVSEDD UTESLUTANDE FOR ANVANDNING AV
TANDLAKARE

ICKE-STERIL PRODUKT - STERILISERA DIREKT FORE ANVANDNING

TILLAMPNINGSOMRADE:
Instrument for att trycka in retraktionstradar i tandkéttsspalten

HANTERING AV VERKTYG | ROSTFRITT STAL

Instrumentet ar tillverkat av rostfritt stal. Vid tillverkningsprocessen
tillampades behandling som

garanterar korrosionsmotstand, verktygens hallbarhet &r dock
avhangig av korrekt anvandning och

underhall. Kontrollera varje gang fore anvandning att instrumentet
inte innehaller nédgra fororeningar eller skador pa materialstrukturen
(sprickor, bojningar, splittring, repor - djupare repor). Da dessa regler
inte foljs, forkortas verktygets hallbarhet vasentligt och dess livslangd
forkortas.

RENGORING, SKOLINING OCH TVATT

Verktygen levereras som icke-aseptiska. Fabriksnya verktyg maste
rengdras noggrant med en mjuk borste som inte repar ytan, med
en rengdringslosning for instrument (detergent: ANIOSYME X3;
16sning beredd enligt tillverkarens anvisningar). Ultraljudstvatt
rekommenderas ocksa. Efter rengdring ska alla komponenter
skoljas med renat vatten och torkas, eftersom fukt kan pdaverka
steriliseringsresultatet negativt. Instrumenten maste tvattas, skoljas,
torkas och steriliseras pa nytt fore varje anvdandning pa en ny patient.

STERILISERING

Alla verktyg (for flergdngsbruk) maste desinficeras, tvéttas och torkas
innan de steriliseras. Verktygen steriliseras i enlighet med aktuella
lokala krav.

Rekommenderade steriliseringsmetoder:

Metod Minsta parametrar:

134°C, i 5 minuter

Angautoklav
121°C, i 20 minuter

FORSIKTIGHETSATGARDER
Folj anvisningar for rengoring och sterilisering av verktyg.

FORVARING

Verktygen forvaras i temperatur 5-30°C och relativ fuktighet pa max
70%.

Da dessa regler inte foljs, forkortas verktygets hallbarhet vasentligt
och dess livslangd forkortas.

Senaste uppdatering: 04.06.2025/1

IET ¢ verktoy til & sette inn retraksjonstrader

FOR DU BRUKER DETTE VERKT@YET, LES FGLGENDE
INSTRUKSJONER N@YE.
DETTE PRODUKTET ER KUN FOR BRUK AV EN TANNLEGE.

IKKE-STERILT PRODUKT - STERILISERES DIREKTE F@R BRUK

TILSIKTET BRUK:
Et verktoy til & sette inn retraksjonstrader

HANDTERING AV INSTRUMENTER AV RUSTFRITT STAL

Verktey er laget av rustfritt stal. Under produksjon ble det

iverksatt tiltak med formal a sikre korrosjonsbestandighet, men
instrumentenes levetid avhenger av riktig bruk og vedlikehold. Far
hver bruk ma instrumentet kontrolleres med hensyn til eventuelle
forurensninger og skader pa materialets struktur (sprekker, knekker,
brudd, avflassing, risser-dypere risser). Unnlatelse av a felge
instruksjonene ovenfor reduserer instrumentets holdbarhet og
reduserer instrumentets levetid.

RENGJ@RING, SKYLLING OG VASKING

Instrumentene som leveres er ikke sterile. Man ber vaske helt

nye verktgy grundig med en bgrste med myk bust som ikke

riper overflaten, ved bruk av en rengjgringslgsning beregnet for
rengjoring av slike verktgy (Detergent: ANIOSYME X3; Igsningen ble
laget i samsvar med produsentens instruksjonen.) Det er anbefalt &
vakse med ultralyd. Etter vasking ma man skylle alle komponenter
med renset vann og terke, fordi fuktigheten kan pavirke negativt
steriliseringsresultatet. Alle verktoy ma vaskes pa nytt, skylles, terkes
og steriliseres for enhver bruk hos pasient.

STERILISERING

Alle (gjenbrukbare) dental instrumenter ma desinfiseres og deretter
vaskes og deretter torkes for sterilisering. Instrumentene ma
steriliseres i henhold til gjeldende nasjonale krav.

Anbefalte steriliseringsmetoder:

Metode Minimumsparametere

134°Ci 5 minutter

Dampautoklav
121°Ci 20 minutter

SIKKERHETSTILTAK
Felg veiledninger for rengjering og sterilisering av instrumenter.

OPPBEVARING

Instrumentene oppbevares ved temperatur pa 5-30°C og relativ
fuktighet under 70 %.

Unnlatelse av 4 felge de ovennevnte retningslinjene reduserer
instrumentets bestandighet og levetid i en betydelig grad.

Siste oppdateringsdato: 04.06.2025/1



